· คำร้องขอรับรองเอกสาร 

· สูติบัตร    ท.ร. 1 ตอน 1     
   Translation

Form Thor. Ror. 1, Part 1
CERTIFICATE OF BIRTH

                                                                                                                                                                 

Registration Office                                                                                                                                                                             Personal No.                                     

	1.

The

New

Born
	1.1 Name :                                                                Surname :


	1.2  Sex :

                Male   Female 

                      
	1.3  Nationality :   



	
	1.4  Date of birth : Day / Month / Year
	Time

                      hrs.
	Corresponding to :

     Waxing Moon :

   Waning Moon :
	Month :
	Year :



	
	1.5  Place of  birth :


	House No., Village No., Lane, Alley, Road, Sub-district/Sub-area, District/Area, Province :

	
	1.6 Being the child No. :
	1.7  Person Performing Delivery :       ○ Self delivery        ○  Midwife           ○ Other:……..…….

                                                           ○ Nurse                  ○ Obstetrician       ○ Physician
	1.8  Weight at birth :

                             gms.

	
	1.9  Name added to House Registration No., Village No., Lane, Alley, Road, Sub-district/Sub-area, District/Area, Province :



	
	1.10  Code number of house where name is added :



	2.

Mother


	2.1  Name :
	Maiden Name :
	2.2  Personal No. 

	
	2.3  Age :

                                              years.
	2.4  Nationality 

                                        ○ Thai           ○ Other:………………………………
	2.5  Born in province :
	Country :

	
	2.6  Residence : House No., Village No., Alley, Road, Sub-district/Sub-area, District/Area, Province, Country :



	3.

Father


	3.1   Name :


	Surname :
	3.2  Personal No.

	
	3.3  Age :

                                              years.
	3.4  Nationality :
                                  ○ Thai          ○ Other:…………………………………
	3.5  Born in province :
	Country :

	
	3.6  Residence :                                                           House No., Village No., Lane, Alley, Road, Sub-district/Sub-area, District/Area, Province, Country :

                                          ○ Same as mother's              ○ Different

	4.

Person

Notifying

Birth
	4.1 Name :
	Surname :
	4.2   Personal No.
	4.3  Age :

            years.

	
	4.4  Residence : House No., Village No., Lane, Alley, Road, Sub-district/Sub-area, District/Area, Province :



	
	4.5  Relationship to the newborn              ○ Head of Household              ○ Father              ○ Person performing delivery

                                                                ○ Relative                               ○ Mother            ○ Officer                   ○ Other :…………………………..

  

	
	4.6  Document Certifying Birth :

                ○ Yes            ○ No
	4.7  Document Acknowledging Birth :

                 ○ Yes                ○ No
	4.8  Signature of notifying person :




                                                                                                                                                                                                  Certified correct translation                           

Signature of  Registrar Acknowledging Birth 

                                                                                         (Signed)…………………………………………………………








             Registrar…………………………………………….








          Date : ……………………………………………….
· ท.ร. 19 ตอน 1
Translation

CERTIFICATE OF BIRTH

                                                      Registration Office: 



      Form Thor.Ror.19 Part 1

	No.  Hor. 12799/20


	1.

  The 

  New Born


	1.1 Name :

          
	Surname :


	1.2 Sex :

  [ ]  Male     [ ]  Female 
	1.3 Nationality :



	
	1.4 Date of Birth     Day/Month/Year

       
	At :

              hrs.
	Corresponding to :

[ ]  Waxing Moon           

[ ]  Waning Moon
	Month :
	Year :

	
	1.5 Place of birth: House No., Village No., Alley, Road, Sub-District, District, Province 

 
	Country :

	2.

   Mother
	2.1 Name :

      
	Maiden name :


	2.2 Age:

               Years                  
	2.3 Nationality :

      

	
	2.4 Residing at the same place as the new born : [ ]  
	House No., Village No., Alley, Road, Sub-District, District, Province



	3.

   Father
	3.1 Name :

      
	Surname :


	3.2 Age :

               Years   
	3.3 Nationality :

      

	4. Person

    Notifying    

    Birth
	4.1 Name :


	Surname :
	4.2 Residence: House No., Village No., Alley, Road, Sub-District, District Province



	
	4.3 Relationship :

 [ ]Head of Household, [ ]Father, [ ]Mother, [ ]Officer, [ ]Midwife, [ ]Other
	4.4 Signature of notifying person :

	5. Date of notification : Day / Month / Year


	6. Date of notifying name changed :  Day / Month / Year 



	7. Signature of Registrar :

                                             - signed -     

                               (                                            )

                                      (Official seal affixed) 
	8. Signature of Registrar acknowledging name changed :

                                                              ..…………………………

                                                            (……………………………) 

                                            Registrar ...……………………………












Certified correct translation

· ท.ร. 19 ตอน 4
                                                                         (Translation)
                            Form Thor.Ror.19 
        Part 4

CERTIFICATE OF BIRTH
No. ……………


     This is to certify that 

         

Notification of birth has been acknowledged for the birth of :

Name :
…………………………………………... 
Surname : ……………………………………

Sex : …………………..
Nationality : ……………………
Date of birth : ………………………

Month :
 ………………………..
Year : …………………
At : ……………………………..
hrs.

Corresponding to the day : ……………………
Waxing Moon / Waning Moon : ……………

Lunar Month : …………………………………...
The Year : ……………………………………

House No. : ……………………
Road : …………………………………..
Lane : ……………..

Alley : ……………………………………………. Village No. : ………………………………….

Sub-district : …………………………………….
District : ………………………………………

Province : …………………………………………………………………………………………...

Mother's Name : …………………………………………………..
Age : ……………….. years

Mother's Nationality : ……………………………………………………………………………...

Father's Name : …………………………………………………… Age : ……………….. years

Father's Nationality : ………………………………………………………………………………



May this child be blessed with happiness and prosperity.





Given on Day ……….. Month ……………… Year …………




At Registration Office : ……………………………….




                       Signed : ……………………………….




   Position of Registrar : ………………………………

Remarks : 1. This certificate is an important document and should be kept as evidence.


     2. The new born must be named within 6 months from the date of birth and 
          this certificate must be presented to the Registrar Acknowledging Birth.

Certified correct translation
· มรณบัตร   ท.ร. 4 ตอน 1 
Form Thor.Ror.4 Part 1

Document No.
        /



      CERTIFICATE OF DEATH        No. 
Registration Office :               




            






	1

The
Deceased


	1.1 Name :                         Surname :
	1.2 Personal No.


	1.3 Sex:

          Male       Female
	1.4 Age :

           yrs.

	
	1.5 Nationality :

          Thai                Other
	1.6 Occupation:
	1.7 Marital Status:                Single

                                           Married

    Divorce        Separated        Widow                                         

	
	1.8 Residence: House No., Village No., Alley, Road, Sub-district / Sub-area, District / Area, Province  



	2

Particular 

Of Death


	2.1 Date of Death: Day / Month / Year

                                                At :               hrs.
	2.2 Person giving treatment before death:              None

          Yes                      Midwife                          Traditional Doctor

          Physician               Other

	
	2.3 Document certifying death:

           None          Yes     No.
	2.4 Cause of Death:



	3

Place of Death
	3.1 Name of place: House No., Village No., Alley, Road, Sub-District/ Sub-area, District/ Area, Province

 
	3.2 Duration of stay at the place of death:
Day:         Month:             Year:

	4

Parents 

Of the 

Deceased
	4.1 Father’s Name:                      Surname:


	4.2 Personal No.



	
	4.3 Mother’s Name:                     Surname:


	4.4 Personal No.



	5

Person

Notifying

Death


	5.1 Name:                                 Surname:


	5.2 Personal No.

	
	5.3 Relationship to the Deceased:                                                      Officer              Person giving treatment before death

        Father         Mother            Head of household          Relative           Others:

	
	5.4 Residence: House No., Village No., Alley, Road, Sub-district / Sub-area, District / Area, Province



	6

Corpse
	6.1 Postmortem Treatment: 

      Preserve         Bury           Cremate         Other
	6.2 Place: Sub-district / Sub-area, District / Area, Province

	7 Date of notification: Date/Month/Year
	8 Document acknowledging Death

                     Yes                      No

	9 Signature of Registrar:

   Signed:                                                          Registrar:
	10 Person Notifying the Death

       Signed:

	11 Change of Postmortem Treatment:
	12 Signature of Registrar Acknowledging Change :

                                     Signed

                                                  (                                                    )

                                             Registrar


Certified correct translation

·    ท.ร. 20 ตอน 1 
(Translation)
















Form Thor.Ror.20 Part 1


CERTIFICATE OF DEATH









Registration Office :

	1. The 

    Deceased


	1.1 Name :
	Surname :
	1.2 Sex :

          [ ] Male         [ ] Female
	1.3 Age :

                            years
	1.4 Nationality :

	
	1.5 Date of death : Day / Month / Year
	1.6 Residence according to House Registration
	1.7 Cause of Death

	2. Place of Death
	2.1House No., Village No., Alley, Road, Sub-district / Sub-area, District / Area, Province, Country



	3. Person of 

    the deceased
	3.1 Father’s Name :


	Surname :
	3.2 Nationality :

	
	3.3 Mother’s name :


	3.4 Nationality :

	4. Person

    Notifying

    the Death
	4.1 Name :


	Surname :
	4.2 Relationship to the Deceased :

             [ ]                              [ ]                [ ]                  [ ]            [ ]                   [ ]

Head of Household            Father         Mother         Officer      Midwife           other

	
	4.3 Residence: House No., Village No., Alley, Road, Sub-District/ Sub-area, District/ Area, Province, Country



	5. Corpse
	5.1 Postmortem Treatment

      [ ]                     [ ]                      [ ]

Preserve              Bury               Cremate
	5.2 At Sub-District/ Sub-area, District/ Area, Province

	6. Date of the Notification : Day / Month / Year 
	8. Signature of Registrar Acknowledging Death :

                                      (Signed)

                                                   (                                       )

                                                   Registrar

	7. Signature of notifying person :


	












Certified correct translation

· หนังสือสำคัญการจัดตั้งนามสกุล     แบบ ช. 2 
Translation
                               Form Chor.2

Book No. ……………………………… Document No. ……………………………… 


This is to certify that :




       …………………………………………………………….

Residing at House No. : ……………….   Road : ………………………………..
Lane or Alley : ………………..

Village No. : ……………………….. Sub-district : ………………………………… District : ………………………

Province : …………………………………………………………………………………………………………………

Father’s Name : …………………………………
Mother’s Name : …………………………………………………..

has requested the Registration of the surname to “ ………………………………………………………………..“,

which has now been duly registered by the District Registrar.



May this surname be blessed with happiness and prosperity.









District Office of : …………………………………









Given on : ………………………………………….









(Signed)  …………………………………………..











       Local Registrar











  (Official seal affixed)

    Certified correct translation

· หนังสือสำคัญการเปลี่ยนชื่อ  แบบ ช. 3 
Translation

                                            Form Chor.3

Book No. ………………………………  Document No.  …………………………






This is to certify that :

…………………………………………………………………………

Residing at House No. : …………………    Road, Lane or Alley : ……………………….   Village No. : ……….


Sub-district : ………………………………    District : ………………………… Province : ………………………..


Father’s Name : ………………………………………….
Mother’s Name : …………………………………………

has been granted permission to change the personal name to “ ………………………………………………… “

the District Registrar hereby issued this certificate as evidence.










District Office of : ………………………..










Given on : ………………………………...










(Signed)  ………………………………….












    Local Registrar











            (Official seal affixed)











Certified correct translation
· หนังสือสำคัญการเปลี่ยนนามสกุล    แบบ ช. 4 
Translation
                               Form Chor.2

Book No. ……………………………… Document No. ……………………………… 


This is to certify that :




       …………………………………………………………….

Residing at House No. : ……………….   Road : ………………………………..
Lane or Alley : ………………..

Village No. : ……………………….. Sub-district : ………………………………… District : ………………………

Province : …………………………………………………………………………………………………………………

Father’s Name : …………………………………
Mother’s Name : …………………………………………………..

has requested the Registration of the surname to “ ………………………………………………………………..“,

which has now been duly registered by the District Registrar.



May this surname be blessed with happiness and prosperity.









District Office of : …………………………………









Given on : ………………………………………….









(Signed)  …………………………………………..











       Local Registrar











  (Official seal affixed)

    Certified correct translation

· บัตรประจำตัวประชาชน   แบบที่ 1   
REGISTRATION OFFICE

IDENTIFICATION CARD






MINISTRY OF INTERIOR




                            






   Name: ……………………………………………………





   Surname: ………………………………………………..





   Date of birth: ……………………  Age: …………. Years





   Address: ………………………………………………...






    ………………………………………………...


            Official seal affixed


Signed: …………………….









Card Issuing Officer









   Certified correct translation

  แบบที่ 2  

IDENTIFICATION CARD


Signed: ………………………………...

Card Issuing Officer

Official seal affixed



                  Personal No.  …………………………..
           Code No.  ………………………….






Name:

………………………………………………







………………………………………………





Date of birth:
………………………………………………



…………………………



…………………………

   

        Date of issue



       Date of expiry


       Address:
……………………………………………………………………………..




……………………………………………………………………………..









   Certified correct translation

·   แบบที่ 3 

Identification No.

…………………………






Name: ……………………………………….……...






Family Name: ………………………………………






Date of Birth: ……………………….……………….






Religion  …………..  Blood Group …..…..….



Code………………………….


Address………………………………………………………………………………

                            …………………………………………………………………………………………


           
        ………………
    …………………..
…………………………..
  

        Date of Issue
       Date of Expiry
  Card Issuing Officer


Identification Card

Department of Local Administration
Ministry of Interior



       Kor :  …………………………………………….

   






   Certified correct translation









    ……………………………









  ( …………………………… )










Translator

· คำขอมีบัตรประจำตัวประชาชน ต่ออายุบัตร หรือทำบัตรใหม่    บ.ป. 2 

Book No.:








Form Bor .Por. 2

Sheet No.:

Application for Issuance, Re-issuance or Renewal of Identification Card

[  ] - [  ] [  ] [  ] [  ] - [  ] [  ] [  ] [  ] [  ] - [  ] [  ] - [  ]



Date:   …………...……………….

Officer of:   ………………………………………….


Province:   ………..………………………..

has received an application for

[  ]   Issuance
[  ]   Re-Issuance
     [  ]   Renewal

of I.D. Card No.:   ……………………………
From     [  ]   Mr.  [  ]   Mrs.   [  ]   Miss:   …………….…………………

Surname: ……………………………………..   Date of Birth: ………..…  Month: ………………….  Year:  ………….

whose name appeared in House Registration No.:  ……………………..  Lane:  ……………...……………………...

Alley:  …………………..………………  Road:  …………………………………………..  Village No.:  ……….……….

Sub-district / Sub-area: ………….……………………………  District / Minor District: ……………………..………….

Province: …………………………………………………………  Post code: ……………………..………………………



[  ]     Fee exempted



[  ]     Fee of 10 Baht received

The applicant shall collect the I.D. Card at: ……………………………………….………………………………………

on Date: ……………  Month: ………………..………….  Year: ………………………



This receipt shall be used as an Identification Card until:

Date: ………………  Month: …………………..…………  Year: ………………………








(Signed)  …………………………….  Officer








           (………………………………..)

       







     Official seal affixed






         (Signature or Fingerprint) ……………………………. Applicant








   ( …………………………………………………… )

                                  Certified correct translation

· ทะเบียนบ้าน ท.ร.14     แบบที่ 1
(Translation)

Thor.Ror. 14/1

Official Emblem

Certified Civil Registration Data base

Central Registration Bureau, Department of Local Administration, Ministry of Interior


Identification No : …………………………….    House Code No : ……………………………..

Name :
…………………………………………    Sex : …………. Nationality : ………………...

Date of Birth : …………………………………………………………………………………………

Age : …………………………………………...    Status : ………………………………………….

Name of mother : ……………………………..    Nationality : …………………………………….

Name of father : ……………………………….   Nationality : …………………………………….

Address : ……………………………………………………………………………………………...

………………………………………………………………………………………………………….

Registration Office : ………………………………………………………………………………….

Date of living in : ……………………………………………………………………………………..

Addendum


Latest revised data



Date






Certified Correct Civil Registration Data base






Date ……………………………………………..








Registrar









Certified correct translation









………………………………









(


    )










Translator
·    แบบที่ 2   
(Translation)

Thor.Ror.14/2

Official Emblem

Certified Civil Registration Data base

Date : ……………………………. Registration Office : ………………………………………………


Name : …………………………………………………….. 

Identification No : ………………………………………… Date of Birth : …………………………...

Sex : ………………... Nationality : ……………………… Status : …………………………………...

Name of natural mother : …………………………………Nationality : ………………………………

Name of natural father : …………………………………. Nationality : …………………………………..
Address : ………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………

House Code No : ………………………………………...
Date of living in : …………………………

Addendum







Certified Correct Civil Registration Data base








Registrar

Certified correct translation








Signed ………………………………….









(


)










Translator

· สำเนาทะเบียนบ้าน (ฉบับเจ้าบ้าน)    ท.ร.14 
(Translation)








COPY OF HOUSE REGISTRATION



Form Thor. Ror. 14

















(For the head of Household)
	House No.                                       Village No.
	Sub-district :
	District :
	Page No.       of        pages

	Name of Place :
	Name of Village :
	Lane :
	Alley :
	Road :

	Family

No.
	Person

No.
	Name

Surname
	Sex
	Relationship to head of Family
	Date of 

Birth 

D/M/Y
	Nationality
	Particulars of Parents
	Moved in
	Moved out

	
	
	
	
	
	
	
	Name
	Nationality
	From
	Signature of Registrar
	To
	Signature of Registrar

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :


Certified correct translation

· แบบรับรองรายการทะเบียนราษฎร    ท.ร. 14 /1 
(Translation)








COPY OF HOUSE REGISTRATION



Form Thor. Ror. 14

















(For the head of Household)
	House No.                                       Village No.
	Sub-district :
	District :
	Page No.       of        pages

	Name of Place :
	Name of Village :
	Lane :
	Alley :
	Road :

	Family

No.
	Person

No.
	Name

Surname
	Sex
	Relationship to head of Family
	Date of 

Birth 

D/M/Y
	Nationality
	Particulars of Parents
	Moved in
	Moved out

	
	
	
	
	
	
	
	Name
	Nationality
	From
	Signature of Registrar
	To
	Signature of Registrar

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :

	
	
	
	M

F


	
	
	
	Mother :
	
	District :
	
	
	District :

	
	
	
	
	
	
	
	Father :
	
	On :
	
	
	On :


Certified correct translation

·    ท.ร. 14/2
(Translation)
Form Thor.Ror. 14





HOUSE REGISTRATION

House Code No. 





                          Registration Office





Code of Registration Office :





Sub-district :



     District :

Province :


Page No :

House No.
Village No.
Name of Place : 

       Lane :
     Alley :

Road :

                   Name of Village :

	No.
	Personal No.

Title   Name

Surname
	Sex
	Status
	Date of Birth

D/M/Y
	Nationality
	Particulars of Parents
	Moved in 
	Moved out

	
	
	
	
	
	Microfilm Code no.
	Personal No. Name
	Nationality
	From
	Signature 

of Registrar
	To
	Signature 

of Registrar

	
	…………………………………………


	
	Head of Household 

Head of Family

Family No.

Resident
	
	
	
	Mother
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	Father
	On
	
	
	

	
	…………………………………………
	
	Head of Household 

Head of Family

Family No.

Resident
	
	
	
	Mother
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	Father
	On
	
	
	

	
	…………………………………………
	
	Head of Household 

Head of Family

Family No.

Resident
	
	
	
	Mother
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	Father
	On
	
	
	

	
	…………………………………………
	
	Head of Household 

Head of Family

Family No.

Resident
	
	
	
	Mother
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	Father
	On
	
	
	

	
	…………………………………………
	
	Head of Household 

Head of Family

Family No.

Resident
	
	
	
	Mother
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	Father
	On
	
	
	


Certified correct translation

· ทะเบียนสมรส   คร. 2 แบบที่ 1  
          (Translation)
Registration of Marriage

         
Khor.Ror.2

Registration Office




Province

	Particulars
	Male
	Female

	1. Name
	
	

	2. Identification No.
	
	

	3. Date of Birth


	
	

	4. Signatures of applicants
	
	

	5. Signature(s) of person (s)

    giving consent
	
	

	6. Signatures of witnesses


	1.  ……………………………………………………………………………….

2.  ……………………………………………………………………………….

	7. Registration


	Registration No.
	

	
	Date/Month/Year
	
	Time
	hrs.

3

	
	Signature of registrar


	


	Addendum

	











Certified correct translation










………………………………










(


)

· คร. 2 แบบที่ 2 

(Translation)
Registration of Marriage




Khor.Ror.2

	Particulars
	Male
	Female

	1. Name
	
	

	2. Race / Nationality
	
	

	3. Residence


	
	

	4. Age

    Date of birth
	
	

	5. Place of birth


	
	

	6. Occupation
	
	

	7. Name of Father
	
	

	8. Country of origin of father
	
	

	9. Name of Mother
	
	

	10. Country of origin of mother
	
	

	11. Signatures of applicants
	
	

	12. Signatures of persons 

    giving consent
	
	

	13. Signatures of witnesses
	          1.  ………………………………………………………………….

          2.  ………………………………………………………………….

	14. Registration
	Reg. No.
	
	

	
	Date/Month/Year
	
	

	
	Signature of Registrar


	
	









                      Certified correct translation









      ....……………………………

                                   




      (      


      )
· ใบสำคัญการสมรส     คร. 3 
(Translation)

                                   






Form Khor.Ror.3

CERTIFICATE OF MARRIAGE
This is to certify that :

…………………………………………………………………………  and

(Male)

…………………………………………………………………………

(Female)

Have registered their marriage

at the Registration Office : …………………………………………


Province : …………………………………………..


Registration No : ………………………
on ……………………… B.E. …………….







(Signed) ……………………………………...

Registrar

  







   (Official seal affixed)










Certified correct translation
· ทะเบียนหย่า    คร. 6 
               (Translation)
Registration of Divorce


Khor Ror.6

Registration Office




Province
	Particulars
	Male
	Female

	1. Name
	
	

	2. Identification No.
	
	

	3. Date of Birth


	
	

	4. Registration 

    of Marriage
	Reg. Office


	

	
	Reg. No.
	

	
	Date
	

	5. Signatures of applicants 


	
	

	6. Signatures of witnesses 


	1.  ………………………………………………………………..

2.  ………………………………………………………………..

	7. Registration


	Reg. No.
	

	
	Date/Month/Year
	
	Time                                hrs.

	
	Signature of registrar


	


	Addendum

	


· ใบสำคัญการหย่า      คร. 7 
(Translation)

 






                       Form Khor Ror.7

Registration Office : ……………………………
Province : ……………………………….

CERTIFICATE OF DIVORCE

This is to certify that

……………………………………………….  and   ………………………………………………   

(Male)




(Female)

have registered their divorce at this Office with its Registration No. ………………

on ……………………………………………   B.E.  ……………………………………..




(Signed)  ……………………………………..   





                       Registrar






   Official seal affixed

Dated : …………………………. B.E. ………………………..

Certified correct translation

· ทะเบียนฐานะแห่งครอบครัว    คร. 22 
(Translation)
Registration of Family Status

Registration Office



Province



Khor.Ror.22

	1. Applicant


	Name
	

	
	Identification No.
	

	
	Relationship
	

	2. Details of Family 

    Status
	Family Status
	

	
	Name of Spouse
	

	
	Office issuing document
	

	
	Registration No.
	

	
	Date/Month/Year
	

	
	Documentary Evidence
	

	3. Signature of    

    applicant
	

	4. Signatures of   

    witnesses
	         1.  …………………………………………………………………………….

         2.  …………………………………………………………………………….

	5. Registration
	Registration No.
	

	
	Date/Month/Year
	
	Time                          hrs.

	
	Signature of Registrar
	


	Addendum

	










      Certified correct translation





    


                    (

      
      )

               (Translation)
Registration of Divorce


Khor Ror.6

Registration Office




Province
	Particulars
	Male
	Female

	1. Name
	
	

	2. Identification No.
	
	

	3. Date of Birth


	
	

	4. Registration 

    of Marriage
	Reg. Office


	

	
	Reg. No.
	

	
	Date
	

	5. Signatures of applicants 


	
	

	6. Signatures of witnesses 


	1.  ………………………………………………………………..

2.  ………………………………………………………………..

	7. Registration


	Reg. No.
	

	
	Date/Month/Year
	
	Time                                hrs.

	
	Signature of registrar


	


	Addendum

	


· ทะเบียนการรับรองบุตรบุญธรรม    คร.14 


      (Translation)

Registration of Adoption


 Khor.Ror.14

Registration Office  ……………………………………………….
Province  …………………………………

	Particulars
	The Adopter
	The Adopted Child

	1. Name
	
	

	2. Identification No.
	
	

	3. Date of Birth


	
	

	4. Signature of applicant
	
	

	5. Signature of person 

    giving consent
	
	

	6. Signatures of witnesses


	         1.

         2.

	7. Registration
	Registration No.
	

	
	Date/Month/Year
	
	Time
	                                            hrs.

	
	Signature of Registrar
	


	Addendum

	         Today, at …………… hrs, Mr./Mrs./Ms./ ………………………………… , identification No. …………………, Code ………….., dated …………….., …………………………………………………… District, has requested that Master/Miss/Mr. ………………………………………..  be registered as his/her lawful adopted child. Inquiring by    the Registrar of ……………………………………….. District, it is found out that

1. Mr./Mrs./Ms./ ……………………………………………………..  voluntarily and willingly adopts Master/Miss/Mr.

 …………………………………………………….  as his/her adopted child in respects of law.

                                                                                     Registration Office of …………………………..   District

                                                                                                                            Certified true copy

                                                                                                         Signed  ………………………………

                                                                                                                                    Registrar

                                                                                                                              (date) / (month) / (year)


· หนังสือรับรอง (ความเป็นบุคคลเดียวกัน) 

(Translation)
    Letter of Certification

No ………………..




Office of ………………………… District


This is to certify that Mr. / Miss / Mrs. ……………………………………………………………                    

Identification No. ……………………… , a son / daughter of Mr. ………………………………………

and Mrs. ………………………………… , as appeared in the House Registration No. ……………..

Village No. ……………… , ………………………………………………………………….. Sub-district,

……………………………………………. District, …………………………………………….. Province,

and the person in the photo attached below is one and the same person.




Given on ………………………………………………








Signed ………………………………………..







      
( ……………………………………………... )









      








        
       Official Seal Affixed

Certified correct translation

  …………………………………
   

· หนังสือรับรอง (สถานที่เกิด) 
(Translation)
    Letter of Certification

No. ……………..




Office of ………………………… District


This is to certify that Mr. / Miss / Mrs. …………………………………………………. , a Thai 

national, a son / daughter of Mr. ………………………………. and  Mrs. …………………………….. 

was born on ……………………………
at House No. …………………..
 , Village No. ……………….

…………………………………………… Sub-district, ………………………………………..District,

……………………………………………. Province.




Given on …………………………………………………….







       Signed ………………………………








  [  …………………………………………… ]








    …………………………………………….

                      






        Official Seal Affixed

      Certified correct translation









    …………………………………








          [  …………………………………….. ]









       Translator

· หนังสือรับรอง (ความเป็นโสด)
(Translation)
    Letter of Certification

No ………………..




Office of …………………………… District


This is to certify that Mr. / Miss / Mrs. ……………………………………….. ,aged ………... , 

Residing at House No.
…………………… ,Village No. ………………………………….. Sub-district,

……………………………………………. District, …………………………………………….. Province,

a son / daughter of Mr. ……………………………… , and Mrs. ……………………………………… ,

once having his / her domicile at House No. …………………. ,Village No. ………………………….

…………………………………….. Sub-district, ………………………………………………… District,

……………….. Province, a Thai national, has never registered his/her marriage at the Registration Office of …………………………………………. District.

This letter of certification is therefore issued as evidence.


Given on ………………………………………………………








Signed ………………………………………..








  [ ……………………………………………. ]








  
        Official Seal Affixed









     Certified correct translation







      
          ………………………………………….

· หนังสือรับรอง (ความเป็นโสดจากการหย่า) 
(Translation)
    Letter of Certification

No ………………..



Registration Office of …………………………….. District



Whereas Mrs. …………………………………………….. born on …………………………………..

a Thai national, a daughter of Mr. …………………………………… and Mrs. ……………………………………. residing at ………………… Village No. …………………….. Sub-district, ………………………………………… ,

District ……………………………… Province, ………………………………………………….. , has requested the Office of ………………………………… District to issue a letter of certification affirming that, since her divorce from Mr. …………………………………….. according to the Certificate of Divorce No.
………………, issued by 

the Registration Office of ……………………………………. District, on
…………………………… she has never

registered her marriage at the Registration Office of …………………………….
District , ………………………….

Province.



After verifying evidence and examining the applicant, it can be assured that Mrs.

…………………………………… , after her divorce from Mr. …...……………………… , has no further marriage 

registration at the Registration Office of ………………………. District,
……………………………. Province.

This Letter of Certification is therefore issued as evidence.



Given on ……………………………………………








Signed ……………………………………………….

                      







     Official Seal Affixed

Certified correct translation







                             …………………………………………..

· หนังสือรับรอง (การปกครองบุตร) 
(Translation)
    Letter of Certification

No ……………..



Office of ………………………..
District



This is to certify that Mr./Mrs. …………………………………….
aged …………………...

residing at …………….
,Village No ………………,Sub-district ………………….,District
 ………………...

Province, …………………… has requested the District Office to issue a letter of affirming that he/she

has given maintenance to Master/Miss ………………………………….. his/her daughter/son who was 

born of unmarried husband/wife. Mr. …………………………. has not registered a child legitimation at 

the Office of ……………………
District, and that since separation, Master/Miss …………………………

has solely been under the father’s/mother’s maintenance.



After examining the witness and verifying the document, the District Office has 

been assured that Mr./Mrs. ……………………………..
is the sole person giving maintenance to Master/Miss …………………………….
pursuant to Section 1566 (2) of the Civil and Commercial Code Book V. This Letter of Certification is therefore issued as evidence.



Given on ………………………………………………….







Signed ……………………………………………..









    Official Seal Affixed

Certified correct translation

     …………………………………………


· หนังสือมอบอำนาจ 
(Translation)
POWER OF ATTORNEY
No ……………….




Office of …………………………..
District

Date ……………………………………………… 


By this Power of Attorney, I, Mr./Mrs. ………………………………..
husband/wife of the deceased, aged ……….. ,Thai race, Thai nationality, residing at House No …………..
, Village No. …..
, ………………
       

Sub-district, …………….
District,
………………… Province, do hereby empower……………………..
located at   ………….………………. Company registered No …………. owned by Mr. ……………………………….. to be my  representative to deal with any matters concerning the death of Mr./Miss/Mrs. ……………………………..  , my deceased husband/wife, who passed away on ……………………
at ……. hours, in ………………..
. Action of my representative which shall be deemed as my own ones are as follows:


1. consulting relevant parties about the death of Mr./Miss/Mrs. …………………………………………
;

2. claiming any legitimate social welfare, compensation and other benefits; and then 

    transferring it to his wife/her husband the beneficiary; and the name of account: 

    Mr./Miss/Mrs. …………………………..
Account No. ……………………..
Bank, ………….
Branch;


3. taking responsibility for any other matters concerned;

    This Power of Attorney shall come into force as of the date mentioned-above and shall terminate           

    when all the matters concerned are accomplished.



Signed




Grantor



(Mr./Miss/Mrs.




)



Signed




Witness



(Mr./Miss/Mrs.




)



Signed




Witness



(Mr./Miss/Mrs.




)


I hereby certify that the above signatures of the grantor and witnesses are true and genuine and the signatures were signed in my presence.

Signed  ………………………………………….. 








           Office Seal Affixed










  Certified correct translation









     …………….…………………………………

· ใบแจ้งความ 

(Translation)
Royal Thai Police

Daily Report on Lost Documents
Police Station ………………….
, Division ………………………
Bureau ………………………..

	No.
	Day/Month

Year/Time
	Particulars

	
	
	I, ……………………………………..aged………, occupation ………………………..

Residing at House No. …………….Village No. ……………, Lane ………………….

……………….Road, ……………….Sub-district, …………………District, ………….

……………………….Province,Tel. …………………. , come to the Station to report 

that on ………………at …………..hrs, I have found that the following documents have been lost: ……………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………

The incident occurred at ………………………………………………………………..

Sub-district, …………………………….District, ………………………….. Province.

         I do certify that the above statement is true in every respect.

         I, officer ……………………………………………………. have acknowledged the report of the lost documents as requested, the Police Daily Report is therefore recorded.

         The statement has been read and its correctness has been asserted.

                   Signed …………………………………….. informant

                   Signed …………………………………….. report-receiving officer

                   Signed …………………………………….. report-recorder





Certified correct copy


Certified correct translation

                                ..………………………………                  ……………………………………                                                     









(


    )

Translator

1





0





























(Translation)








No.





  Date of expiry








…………………...








Date of issue








…………………...








PHOTO








(Translation)








(Translation)











Ministry of Interior





Department of Local


Administration








PHOTO








(Translation)











PHOTO





(Translation)








PHOTO


OF


APPLICANT





The following couples are fully qualified in pursuance of the Civil & Commercial Code, and, in the presence of the registrar, have openly agreed to be husband and wife.





CODE :











     Photo








